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Дорогие друзья!
Приглашаем вас на финал Республи-

канского конкурса юных талантов ахыска 
«AHISKA STAR-2», который состоится в 
здании Казахской государственной филар-
монии им. Жамбыла в среду 12 декабря в 
14.30 часов.

По адресу: ул. Калдаякова, 35 
угол ул. Толе би.
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Единство и стабильность – 
основа духовной модернизации
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Avrasya Ekonomik Birliği ülkeleri 
arasındaki ödemelerde ulusal paraların 

payı yüzde 70'i aştı

Rusya hükümet yetkilisi Sergey Prihodko, Rus-
ya öncülüğündeki Avrasya Ekonomik Birliği'ne 
(AEB) üye ülkelerin 2018'in ilk yarısında yaptık-
ları alışverişlerde ulusal para birimlerinin oranı-
nın yüzde 70'in üzerine çıktığını söyledi.

Rusya, ABD'nin yaptırım politikası nedeniyle ekonominin 
dolara bağımlılığını azaltmak için çabalarını sürdürürken, Rus 
hükümetinden çalışmaların meyve verdiğini gösteren önemli 
bir açıklama geldi.

Prihodko, «İçinde bulunduğumuz yılın ilk altı ayında, 
AEB'ye üye ülkeler arasındaki ödemelerde ulusal para birim-
lerinin payı yüzde 70'i aştı» dedi.

Makroekonomik ve mali istikrar sağlanarak, ortak mali 
pazar oluşturularak ve mali sektör üzerindeki mevzuat kont-
rollerini uyumlu hale getirerek bu rakamın daha yukarı çıka-
rılacağını kaydeden Prihodko, ulusal para birimleriyle yapılan 
ödemelerin büyük bölümünün Rusya ile ticareti kapsadığını 
ve bu ödemelerde ruble kullanıldığını vurguladı.

Rus yetkili, bu tür ödemelerin payını artırmaya dönük fır-
satların tamamen AEB'ye üye ülkeler arasındaki ticari ilişkile-
rin geliştirilmesine bağlı olduğunu da kaydetti.

ABD'nin yaptırım politikası nedeniyle son dönemde ciddi 
olarak ele alınan ulusal para birimleriyle ticaret konusunu de-
ğerlendiren Andrey Kostin, Washington'un mevcut tutumu-
nun devamı halinde ulusal para birimlerine geçişin kaçınıl-
maz olacağını vurgulamış ve bu kapsamda 4 adımlı bir plan 
önermişti.

Rusya Devlet Başkanı Vladimir Putin'in Kostin'in planını 
desteklediği açıklanmıştı.

AEB'ye giden süreç, Rusya ile Belarus arasında 1995 yılında 
imzalanan Gümrük Birliği anlaşması ile başlamıştı. Bunun ar-
dından, 2000 yılında Rusya, Belarus, Kazakistan, Kırgızistan ve 
Tacikistan, Avrasya Ekonomik Topluluğu'nu kurdu. 2010 yı-
lındaysa, Rusya, Kazakistan ve Belarus arasında gümrük birliği 
kuruldu ve bu üç ülke, yoğun ekonomik entegrasyona yöneldi.

Gümrük Birliği'ni oluşturan bu üç ülkenin liderleri Ma-
yıs 2014'te, Avrasya Ekonomik Birliği'nin kuruluşuna ilişkin 
anlaşmayı imzaladı. Belarus'un başkenti Minsk'te 10 Ekim 
2014'te düzenlenen zirvesinde Ermenistan'ın Avrasya Ekono-
mik Birliği'ne üye olmasına ilişkin anlaşma imzalandı.

Avrasya Ekonomik Birliği'nin kuruluşuna ilişkin anlaşma 
ise 1 Ocak 2015 tarihinden itibaren yürürlüğe girdi. Avrasya 
Ekonomik Birliği'nin, Avrasya coğrafyasındaki ülkelerin pek 
çoğunu kapsayacak şekilde, Avrupa Birliği'ne benzer uluslar 
üstü bir birlik olması hedefl eniyor. Birlik üyeleri arasında mal, 
hizmet, sermaye ve işgücü dolaşımının serbest hale gelmesi 
planlanıyor. Mayıs ayından sonra Kırgızistan'ın da üye olması 
beklenen AEB'ye Tacikistan ise aday ülke konumunda.

SPUTNİK

Перед началом меро-
приятия, Нурсултан На-
зарбаев ознакомился с 
экспозициями музея военно-
патриотического центра, в 
том числе картинами студии 
военных художников, посвя-
щенными армии Казахстана, 
диорамой «Орбулакская бит-
ва» и проекционной выстав-

кой с использованием техно-
логии 3D-mapping шоу.

Выступая на праздничной 
встрече, Президент Казах-
стана поздравил всех присут-
ствующих с началом работы 
движения «Жас сарбаз», 
целью которого является 
патриотическое воспитание 
подрастающей молодежи. 
В этой связи Глава государ-
ства особо подчеркнул важ-
ность формирования нацио-
нального духа и глубокого 
изучения истории страны.

– Одним из значимых 
вопросов недавно опубли-
кованного Послания народу 

Казахстана является патрио-
тическое воспитание. Если 
мы не сможем защитить 
нашу Родину, то все, что мы 
сделали за 27 лет незави-
симости, потеряет свое зна-
чение, – заявил Нурсултан 
Назарбаев.

Президент Казахстана от-
метил, что все осуществляе-

мые сегодня меры государ-
ства направлены на создание 
благоприятных условий для 
будущего поколения.

– Все это для молодежи 
– нашего будущего. Вся про-
водимая работа нацелена на 
то, чтобы ваша жизнь была 
лучше нашей, чтобы наш Ка-
захстан стал еще более про-
цветающим, – обратился 
Глава государства к молодым 
участникам движения.

Нурсултан Назарбаев 
призвал молодежь респуб-
лики активно вступать в 
ряды членов движения «Жас 
сарбаз».

– Движение «Жас сар-
баз» должно появиться во 
всех регионах нашей страны. 
Молодежь должна быть в ря-
дах этого движения. Поэтому 
нужно заниматься физиче-
ской культурой, осваивать 
военные специальности. 
Движение совместно с мини-
стерством обороны должно 
принимать активное участие 
в процессе воспитания па-
триотов. И только тогда вы 
станете опорой для своего 
народа, – сказал Президент 
Казахстана.

Глава государства под-
черкнул особую значимость 
статьи «Семь граней Великой 
степи» в деле укрепления ка-
захстанского патриотизма.

Нурсултан Назарбаев 
также отметил важность со-
хранения стабильности и 
межнационального согласия 
во благо процветания казах-
станского общества.

– Казахстан населяют 
представители многих этно-
сов, и все мы являемся граж-
данами Казахстана. У нас 
богатая история, благодаря 
которой мы впитали в себя 
толерантность и уважение. 
Эти ценности объединяют 
наш Казахстан, делают его 
сильным и уважаемым госу-
дарством. Поэтому быть па-
триотом является нашим об-
щим долгом, – подчеркнул 
Президент Казахстана.

В завершение Глава госу-
дарства пожелал всем при-
сутствующим успехов и но-
вых свершений.   

Глава государства посетил национальный военно-патриотический 
центр, где принял участие в праздничном мероприятии «Отан, Елба-
сы, Жас сарбаз» и встретился с воспитанниками детско-юношеского 
военно-патриотического движения.

ПРЕЗИДЕНТ НА ВСТРЕЧЕ С ВОСПИТАННИКАМИ 
ДВИЖЕНИЯ «ЖАС САРБАЗ» ПОДЧЕРКНУЛ ВАЖНОСТЬ 

ФОРМИРОВАНИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО ДУХА И ГЛУБОКОГО 
ИЗУЧЕНИЯ ИСТОРИИ СТРАНЫ
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Kırgızistan 
Ahıska 
Türkleri 
Derneği 
Başkanı 
Dursunov 
Oldu

Kırgızistan'da 
Halklar Asamblesi 
bünyesindeki Ahıs-
ka Türkleri Derneği 
başkanlığına Atamşa 
Dursunov seçildi.

Başket Bişkek'te 
bir restoranda, 180 
delegenin katılımıyla 
düzenlenen toplan-
tıda yapılan seçimle 
Dursunov, Ahıska 
Türkleri Derneğinin 
yeni başkanı oldu.

Toplantıda, Türkiye'nin 
Bişkek Büyükelçisi Cengiz 
Kamil Fırat, Dünya Ahıs-
ka Türkleri Birliği Başkan 
Yardımcısı Sedir Eyibov, 
Kırgızistan'da Halklar 
Asamblesi Başkanlığı Tem-
silcileri hazır bulundu.

Dursunov, oylamaya 
geçilmeden önce yaptığı 
konuşmada, eski Başkanı 
Raşad Şamilov'a acil şifa 
dileyerek, Ahıska Türkle-
rini dünyaya tanıtmak is-
tediklerini ve bu noktada 
Türkiye'nin çabalarının çok 
önemli olduğunu dile getir-
di.

Geçen yıl mayısta der-
nek başkanlığına seçilen 
Şamilov, sağlık sorunları 
nedeniyle temmuzda göre-
vinden istifa etmişti.

Kırgızistan'da başta Biş-
kek olmak üzere Çuy, Talas, 
Oş ve Celalabadvilayetle-
rinde 40 bin Ahıska Türkü 
yaşıyor.

Gürcistan'ın Ahıska böl-
gesinde yaşayan Türkler, 
14 Kasım 1944'te dönemin 
Stalin rejimi tarafından, 
Kırgızistan, Kazakistan ve 
Özbekistan topraklarına 
sürülmüştü.

Kırgızistan'da 85 
yaşındaki Kırgız Buzu-
bek Turmanbetov, ülkesi 
topraklarına 74 yıl önce 
sürülen Ahıska Türkle-
rinin tren yolculuğunun 
son durağında döktüğü 
gözyaşına tanık olduğu-
nu söyledi.

NEZİR ALİYEV - 
Kırgızistan'da 85 yaşındaki 
Kırgız Buzubek Turmanbetov, 
ülkesi topraklarına 74 yıl önce 
sürülen Ahıska Türklerinin 
tren yolculuğunun son dura-
ğında döktüğü gözyaşına tanık 
olduğunu söyledi.

Turmanbetov, Ahiska 
Türklerinin Sovyetler Birliği 
rejimince Gürcistan'ın güne-
yinden Kırgızistan'a sürgün 

edilişinin 74'üncü yılında AA 
muhabirine tanıklıklarını an-
lattı.

Ülkenin kuzeyindeki Çuy 
Bölgesi Moskova ilçesinde ya-
şayan Turmanbetov, 14 Aralık 
1944'te köyüne yakın mesafede 
bulunan tren istasyona indiri-
len Türk aileleriyle ilgili yaşa-
nanları dün gibi hatırladığını 
belirtti.

O tarihte 11 yaşında olan 
Turmanbetov, dönemin köy 
yöneticisinin talimatıyla tren-
den inen Türkleri taşımak üze-
re at arabasıyla istasyona gitti-
ğini söyledi.

İstasyondaki insanların 
gözyaşlarının hafızasında yer 
ettiğini vurgulayan Turman-
betov, şöyle devam etti: 

«Ailelerimizde babalarımız 
yoktu. Büyükler savaştaydı. 
Köydeki tüm çocuklar at ara-
basını kullanmayı beceriyordu. 
Köyde sadece kadınlar ve genç-
ler vardı. İstasyon durağına 7-8 
at arabasıyla gittik. Vardığımız-
da çok sayıda ağlayan kadın ve 
çocuk vardı. Daha sonra insan-
lar at arabalarımıza bindirildi. 

Bizim köyümüze 17 aile düştü. 
Arabama 3 aile mensubunu al-
dım ve köye götürdüm.»

Turmanbetov, insanların 
çok uzaktan geldiklerini ve bir 
gecede vagonlara bindirildik-
lerini daha sonra öğrendiğini 
aktararak, «İnsanların yanın-
da hiçbir eşya ve kıyafet yoktu. 
Yanlarına hiçbir şey almamış-
lardı. Askerler bir gecede va-
gonlara doldurmuşlar. Bir şey 
almalarına izin vermemişler. 
Her şeyleri orada kalmıştı.» 
dedi.

«Bir odamızı Türk 
aileye verdik»

Turmanbetov, köye taşı-
dıkları 17 aileyi 17 ayrı Kırgız 
evine yerleştirdiklerini dile ge-
tirerek, şunları anlattı: 

«İstasyonda aileler bölü-
nürken bizim aileye 2 erkek 
çocuklu bir anne düştü. Bizim 
evimiz 2 odalıydı. Bir odayı 
boşaltık. Bu odaya Türk aile-
sini yerleştirdik. Çocuklardan 
biri 12 yaşındaki Kemal idi. Kış 
çok sert ve soğuktu. Aileyi evi-
mize getirdiğimizde evimizde 
yiyecek bir şey yoktu. Ekme-
ğimiz bile yoktu. Odun yerine 
saman yakıyorduk. Ahırda bir 
ineğimiz vardı. Annem ineği 
sağdı ve gelenlere süt ikramın-
da bulundu. Böylece Kemal ile 
kardeşçe yakınlaştık. Özellikle 
Kemal ile aynı döşeği paylaş-
tık. Bir tabaktan yemek yedik. 
Birlikte kardeş gibi büyüdük ve 
ilkbahar mevsimine kadar aynı 
çatıyı paylaştık.»

İlk başlarda Türk ailesi ile 
işaret diliyle anlaştıklarını dile 
getiren Turmanbetov, «Kemal 
Kırgızcayı çok iyi öğrendi. Şar-
kılar söylemeye başladı. Gittiği 
okulda çok başarılı oldu. Kemal 
ağlarken ben de ağlıyordum. 
Kemal gülerken ben de gülü-
yordum. O asla bensiz yemek 
yemezdi. Ben de onsuz yemek 
yemezdim. Kardeş ve dostça 
yaşadık.» diye konuştu.

Dostlukları Türk Kırgız 
kardeşliğinin sembolü oldu

Kardeşi kabul ettiği 
Kemal'in 9 yıl önce vefat et-
tiğini aktaran Turmanbetov, 
şöyle devam etti: 

«Bir gün Kemal yanıma 
geldi. 'Hadi gidelim köy mer-
kezinde hatıra fotoğrafı çek-
tirelim.' diye beni ikna etti. 
Ben de 'Devletin sana verdiği 
tüm madalyaların bulunduğu 
ceketini giy, öyle gel.' dedim. 
O da razı oldu. Ceketini giydi 
ve birlikte fotoğraf çektirmeye 
gittik. Daha önce de fotoğraf 
çektirmiştik ancak devletin 
verdiği madalyaların yer aldığı 
ceketi ile ilk defa tek karede yer 
almıştık. Kemal bir haft a sonra 
Allah'ın rahmetine kavuştu.»

Köylerinde, Kemal ile 
dostluğunun, Kırgız ve Türk 
kardeşliğinin simgesi haline 
dönüştüğünü vurgulayan Tur-
manbetov, Kemal'in ailesi ile 
hala yakın ilişki içinde olduk-
larını ve karşılıklı ziyaretlerde 
bulunduklarını ifade etti.

Kırgız dede, Kemal'in 
mezarında gözyaşı döktü

Kemal ile İkinci Dünya Sa-
vaşı sonrasında yaşanan zor-
lukların üstesinden birlikte 
geldiklerini unutmayan Tur-
manbetov, onu kaybetmenin 
hüznünü ve acısını yaşadığını 
dile getirdi.

Turmanbetov, yaşadığı 
evinden 32 kilometre uzaklık-
ta bulunan Kemal'in mezarına 
giderek gözyaşı döktü.

Kemal'i çok özlediğini be-
lirten Turmanbetov, şu ifade-
leri kullandı: 

«Her yıl Kemal'in mezarına 
gidiyorum. Kur'an-ı Kerim'den 
bildiğim süreleri okuyorum. 
Ağlıyorum. Onun gittiği yere 

ben de gideceğim. Vakit geldi. 
Beni mutlaka bekliyordur. Kır-
gız ve Türk halkı barışı seven 
halklardır. Türk halkı çok iyi 
ve çalışkan bir halktır. Ben bu 
dünyadan ayrıldığımda çocuk-
larım Kemal'in ailesine yönelik 
aynı sevgiyi beslemeye devam 
edecekler. Vatandan uzak ol-
mak çok ağır ve zor bir şey. 
Allah'ım, Türkler böyle bir acı 
daha görmesin.»

14 Kasım 1944 
Ahıska Sürgünü

İkinci Dünya Savaşı'nın 
sonuna 6 ay kala, 14 Kasım 
1944'te Ahıska bölgesindeki 
Ahıska şehri başta olmak üzere 
şehre bağlı 5 ilçede 200 civarın-
daki köyden 87 bin kişi Orta 
Asya'ya sürülmüş, bir ay süren 

yolculuk sırasında 17 bin kişi 
hayatını kaybetmişti.

Kırgızistan, Kazakistan ve 
Özbekistan'ın çeşitli istasyonla-
rında bırakılan Ahıskalı Türk-
lerinden bazılarına yerel halk 
sahip çıkarken, bazıları yerleş-
tirildikleri geçici konutlarda ya-
şamlarını sürdürmüşlerdi.

Ahıskalı Türkler, 12 yıl bo-
yunca burada sıkıyönetim reji-
mi altında tutulmuş, bir köy-
den öteki köye gitmeye yasak 
konulmuş ve devletin imkan-
larından yararlanmalarına izin 
verilmemişti.

Sıkıyönetim rejiminin ar-
dından Ahıskalılara verilen 
pasaportların çoğunluğunda 
«milliyeti» bölümünde «Azer-
baycan», bir kısmında ise 
«Türk» yazılmıştı.

Sovyetler Birliği dağıldık-
tan sonra arşivlerde, sürgünün 
Stalin'in Karadeniz kıyılarını 
Türklerden temizleme operas-
yonunun bir parçası olduğu ve 
Gürcistan'ın Türkiye sınırın-
da 1944 yılına kadar yaşayan 
Türklerin, «günün birinde sınır 
ötesindeki Türklerle birleşir-
ler» endişesiyle tehlike olarak 
görüldüğü ortaya çıkmıştı.

Ahıska Türklerinin Son Durağında Döktüğü 
Gözyaşına Tanık Oldum» 
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ ГАЗЕТЫ «АХЫСКА»!

Рады вам сообщить, что началась подписная 
кампания на ваше любимое издание на 2019 год.

Дорогие друзья, искренне верим, что вы, 
как и прежде, будете с нами.

Подписаться  на газету вы можете 
в любом отделении АО «Казпочта».

В Назарбаев Центре 
прошла презентация 
книги члена Научно-
экспертного совета 
Ассамблеи народа 
Казахстана, доктора 
исторических наук, 
профессора, академи-
ка Буркитбая Аягана 
«Абулхаир Шейбанид 
– последний прави-
тель Дашти-Кыпчака».

Для знакомства с исто-
рическим трудом, посвя-
щенным одному из самых 
могущественных ханов 
Дашти-Кыпчака середины 
XV века – Абулхаиру Шей-
баниду, во главе с замести-
телем Председателя – за-
ведующим Секретариатом 
Ассамблеи народа Казах-
стана Леонидом Прокопен-

ко собрались члены АНК и 
Научно-экспертного совета 
Ассамблеи. Присутствовали 
и представители этнокуль-
турных объединений, обще-
ственные деятели и СМИ.

Как отметил замглавы 
АНК, презентация символич-
на во многих отношениях, и 
проходит в канун Дня Перво-
го Президента РК.

«Презентация четко ло-
жится в русло программы 
«Рухани жаңғыру» и статьи 
Главы государства «Семь 
граней Великой степи». Доб-
росовестность и точность 
всегда отличали книги уче-
ного, историка, автора книги, 

нашего коллеги Буркитбая 
Аягана», — сказал Леонид 
Прокопенко.

Он поздравил автора с 
успешным завершением 
многолетнего труда и выра-
зил благодарность за такой 
подарок Ассамблее — истори-
ческой науке ко Дню Первого 
Президента. Кроме того вы-
делил, что это хорошее круп-
ное научное событие, пото-
му что история Центральной 
Азии, Тюркского мира XV 
века – очень сложный исто-
рический, этнополитический 
процесс, в котором тюркская 
цивилизация переживала 
свой очередной излом, пере-
ходила к новым направлени-
ям и ветвям развития.

«Многие проблемы очень 
дискуссионные, но в свете 
того, что Президент поставил 
методологический принцип 
– рассматривать тюркский 

мир в его единстве, говорит 
о том, что все больше будет 
появляться исторических 
трудов, которые направлены 
на объединение нашей исто-
рии, формирование общно-
сти всех тюрков», — отметил 
Леонид Прокопенко.

Год Узбекистана в Казах-
стане, как заметил заведу-
ющий Секретариатом АНК, 
становится новым этапом со-
временной истории тюркско-
го мира, интеграции, когда 
самые крупные государства 
Центральной Азии вышли 
на новый вектор сотрудниче-
ства.

Леонид Прокопенко под-
черкнул, что имя Абулхаира 

входит в топ плеяду «Ұлы 
дала тұлғалары», и действи-
тельно объединяет наши на-
роды, как имена аль-Фараби, 
Ходжи Ахмеда Яссави, На-
вои. Они граждане мира, 
«мировые величины, соеди-
няющие наши народы».

В своей книге Буркитбай 
Аяган предложил схему пе-
рекочевки войск хана Абул-
хаира к равнинам Средней 
Азии. В ней представлены 
топонимы, где происходи-
ли события и возможное 
место захоронения хана 
Абулхаира.

«Данная книга раскры-
ла ряд положений статьи 
Президента Республики 
Казахстан Нурсултана На-
зарбаева «Семь граней Ве-
ликой степи». Цель данной 
книги – изучение неизвест-
ных страниц в жизни Абул-
хаира, который сыграл ис-

ключительно важную роль 
в период распада Золотой 
орды и в период образова-
ния Ак Орды, Кок Орды. Хан-
ство Абулхаира называлось 
«Акординским ханством», 
«Ханством Абулхаира» и так-
же «Государством кочевых 
узбеков». Про государство 
Абулхаира очень много на-
писано трудов, о нем пишут 
персоязычные авторы, наши 
современные историки. Ряд 
вещей в его биографии оста-
лись нераскрытыми, поэтому 
я взялся за это исследова-
ние», — пояснил академик, и 
выразил благодарность Ас-
самблее народа Казахстана 
за оказанную помощь в вы-
пуске книги.

Актуальность темы моно-
графии Буркитбая Аягана 
подчеркнули и коллеги. Ис-
следование проведено в 
рамках республиканской про-
граммы «Рухани жаңғыру», 
инициированной Президен-
том Республики Казахстан  
Н. А. Назарбаевым.

Ляйлим АБЕУОВА

ЛЕОНИД ПРОКОПЕНКО: 
ВАШ СЕГОДНЯШНИЙ 
УСПЕХ В ПРОЕКТЕ 

«МЫҢ БАЛА» – 
ЭТО УСПЕХ ВСЕГО

 КАЗАХСТАНА
Ежегодная церемония награждения по-

бедителей республиканского культурно-
просветительского проекта Ассамблеи 
народа Казахстан «Мың бала» была приу-
рочена ко Дню Первого Президента РК.

Торжественное мероприятие с приветственной ре-
чью открыл заместитель Председателя – заведующий 
Секретариатом Ассамблеи народа Казахстана Леонид 
Прокопенко.

Как отметил замглавы АНК, стало доброй традицией 
в конце ноября собираться на столичной сцене, чтобы 
услышать звонкие выступления ребят на государствен-
ном языке и подвести итоги проекта.

«Проект «Мың бала», который реализуется в рам-
ках общенационального проекта «Қазақтану» — это и 
есть работа по сохранению наших ценностей. Тіл – 
қазына, тіл – қасиет, тіл – биік мәдениет. Тіл – та-
рих пен мәдениеттің жол картасы», — сказал Леонид 
Прокопенко.

Как подчеркнул заведующий Секретариатом АНК, 
история любого народа начинается с его языка.

«Мың бала» реализуется с 2015 года по инициативе 
АНК во всех регионах страны, призван сближать детей 
через укрепление дружбы и единства подрастающих 
граждан и будущих хозяев страны посредством знания 
государственного языка, познания культуры и обычаев 
казахского народа.

«Государственный язык – это «социальный лифт» 
для молодежи, строящей успешную карьеру, стремя-
щейся к высоким достижениям. Примеров этому в Казах-
стане тысячи, можно далеко не ходить – наши ведущие 
– Максим из города Аксу Павлодарской области, Алла 
– с Костаная, депутат Мажилиса Геннадий Шиповских, 
вице-министр общественного развития РК Сергей Коно-
валов и многие другие», — отметил Л. Прокопенко.

Авторам лучших эссе, видеороликов в торжествен-
ной обстановке вручили награды и памятные призы от 
Ассамблеи народа Казахстана.

Леонид Прокопенко выразил надежду на то, что сре-
ди победителей проекта будущие министры, акимы, 
журналисты, дипломаты, военные, врачи и учителя Ка-
захстана.

«Ваш сегодняшний успех в проекте – это успех всего 
Казахстана. Поэтому хочу от всего сердца поблагодарить 
вас за вашу любовь к казахскому языку и родной земле», 
— сказал заместитель Председателя Ассамблеи.

 Ляйлим АБЕУОВА

В АСТАНЕ ПРЕЗЕНТОВАЛИ КНИГУ
 О НЕИЗВЕСТНЫХ СТРАНИЦАХ 

ЖИЗНИ ХАНА АБУЛХАИРА

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Редакция газеты «Ахыска» доводит 
до сведения всех авторов:  тексты 
необходимо присылать  в Word. 

Сканированные материалы 
приниматься не будут.
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Müzecilik Alanında Türk-Kazak 
İşbirliği Devam Ediyor

Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Başkanlığı (TİKA) koor-
dinasyonunda T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kültür Varlıkları 
ve Müzeler Genel Müdürlüğü’nde Kazakistan Milli Müzelerinde 
görevli müze yöneticilerine Türkiye’nin müzecilik alanındaki tec-
rübeleri aktarıldı.

Kazakistan ve Türkiye'nin müzecilik alanında bilgi ve tecrübesini paylaşmayı ve 
iki ülke arasında müzecilik alanında işbirliğinin kurumsal düzeyde geliştirilmesini 
hedefl eyen Müzecilik Tecrübe Paylaşımı Programı kapsamında, Kazakistan Milli 
Müzelerinde görevli müze yöneticilerinden oluşan bir heyet, TİKA koordinasyo-
nunda Türkiye'ye gelerek çalışma ziyareti gerçekleştirdi. Kazakistan Milli Müzele-
ri Araştırma Merkezi Başkanı Anar Ekimbayeva, Kazakistan'da 2018-2023 yılları 
arasındaki 5 yıllık süreçte pek çok alanda modernleşme çalışmalarının başlatıldı-
ğını, müzecilik alanında da müzelerin yenilenmesi yönünde çalışmaların devam 
ettiğini ifade etti. Ekimbayeva, kardeş ülke olarak gördükleri Türkiye'nin müzeci-
lik alanındaki tecrübesinden yararlanmak istediklerini, TİKA işbirliğinde Kültür 
Varlıkları ve Müzeler Genel Müdürlüğü ile kurumsal düzeyde işbirliği yapmak 
istediklerini de sözlerine ekledi.

Kültür ve Turizm Bakanlığı Kültür Varlıkları ve Müzeler Genel Müdür Yardım-
cısı Ali Rıza Altunel ise, iki kardeş ülke arasındaki kurumsal işbirliğinin önemine 
vurgu yaparak müzecilik alanında yetkin personelimiz ve modern müzelerimizle 
Türkiye'nin bilgi ve tecrübesini kardeş ülkelerle paylaşmaya devam edeceklerini 
söyledi.

Kazakistan Müze Yöneticilerine TİKA Başkanlığında Orta Asya ve Kafk aslar 
Dairesi Başkanı Dr. Ali Özgün Öztürk tarafından TİKA faaliyetlerine ilişkin bilgi-
lendirme yapıldı. Kazakistan Bozok Müzesi Müdürü Berik Abdigaliuly, Müzecilik 
alanında Türkiye ve Kazakistan arasındaki kurumsal iş birliğinin önümüzdeki yıl-
larda artarak devam etmesini temenni ettiklerini ifade ederek tecrübe paylaşımı 
programına katkıları nedeniyle TİKA'ya teşekkür etti.

Kazakistan Milli Müzesi yöneticileri Ankara'da Anıtkabir ve Anadolu Medeni-
yetleri Müzesini; İstanbul'da Topkapı Sarayı Müzesi ve İstanbul ArkeolojiMüzesi-
ni ziyaret ederek yerinde incelemelerde bulundu.

Müzecilik Tecrübe Paylaşımı Programı

Kazakistan Cumhurbaşkanı Sayın Nursultan Nazarbayev'in himayelerinde 
Kazakistan genelinde Kazakistan Milli Müzelerinin modernleştirilmesi çalışmala-
rı kapsamında bölge ve kent müzelerinin yenilenmesi çalışmaları devam ediyor. 
TİKA koordinasyonunda Kazakistan Milli Müzesi ile Kültür Varlıkları ve Müzeci-
lik Genel Müdürlüğü iş birliğinde modern müzecilik uygulamaları, müze tasarımı, 
müze finansmanı, müzecilik yönetimi, müze eserlerinin korunması ve teşhiri ko-
nularında ikili işbirliği ve tecrübe paylaşımı programları gerçekleştiriliyor. Prog-
ram ile Türkiye ve Kazakistan'ın müzecilik alanında bilgi ve tecrübe paylaşımı ile 
işbirliğinin kurumsal düzeyde geliştirilmesi amaçlanıyor.

Kazakistan İki Uydu Fırlattı
Kazakistan İki Uydu Fırlattı, System.String[] Kazakistan, 

ABD'nin Vandenberg hava üssünden iki uydu fırlattı.

Kazakistan Savunma ve Havacılık Sanayisi Bakanlığından yapılan açıkla-
mada, KazSTSat ve KazSciSat-1 uydularının Falcon 9 roketiyle ABD'nin Van-
denberg hava üssünden başarıyla fırlatıldığı belirtildi.

Açıklamada, uyduların düşük yörünge uzay aracının tasarımı, montajı ve 
testi için teknolojilerin geliştirilmesi, iyonosferde bilimsel araştırmaların yapıl-
ması için kullanılacağı ifade edildi.
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İş hayatına 1968 yılında 
köy okulunda öğretmen ola-
rak başlamıştır. 1975-1977 
yıllarında Muhtar Awezov 
adındaki Edebiyat ve Hüner 
Enstitüsü’nde çalışmıştır.   

1977 yılında kendi me-
zun olduğu El-Farabi 
Üniversitesi’nde araştırma 
görevlisi olarak göreve başla-
mıştır. Aynı yılda doktorasını 
başlamıştır. Doktorasını bitir-
dikten sonra doktor öğretim 
üyesi, ondan sonra doçent on-
dan sonra profesör olmuştur. 
2008’e kadar aynı üniversite-
de bölüm başkanı, dekan ve 
rektor yardımcısı görevlerini 
de yapmıştır. 1990-1991 yılla-
rı Ibıray Altınsarin adındaki 
Pedagoji İlmi Araştırmalar 
Enstitüsünün (şimdiki Bilim 
akademisi) müdürü atandı. 
2009 yılından bu yana El-
Farabi Üniversitesi’ne bağlı 
“Abay” araştırma enstitüsü-
nün müdürüdür.    

Filoloji ilimleri doktoru, 
profesör, ilmi alanı edebiyat-
tır. Tarih ve edebiyat, ede-
biyat eserlerinde psikoloji 
süreci, yazar eserleri, mede-
niyetlerarası ilişkiler ve edebî 
karşılaştırmalardır. 

Jangara Dadebayev, büyük 
bilim adamıdır. Onun kendi 
şahsıyla 600’den fazla emek 
yayınlanmıştır. Bilim adamı-
nın danışmanlığıyla 20’den 
fazla doktora ve yardımcı do-
çent tezleri savunulmuştur. 

Bilim adamının Ömir Şın-
dıgı jäne Körkemdik Şeşim 
“Ömür gerçeği ve mecazi çö-
züm”, Jazuwşı Eñbegi “Yazar 
emeği”, Adam jäne Zaman 
“İnsan ve dönem”,  Taraz Öl-
kesi “Taraz bölgesi”, Abaydıñ 
Antropologizmi “Abay’ın 
antropolojisi”, Şeşendik Öner 
Teoriyasınıñ Negizderi “Ha-
tiplik hüner teorisinin esas-
ları» adlı kitapları ilmi önemi 
büyük kitapların arasından 
yer almaktadır. Bu eserlerde 
ömür gerçeği ve onun mecazi 
açıklanması; edebiyat eserleri 
ve onları tanımak, değerlen-
dirmek gibi önemli problem-
ler çözüm bulmuştur. Tarihî 
gerçeği güzel şekilde anlam-
dırma ile ilgili ilmi görüşlerini 
paylaşmıştır. Yazarların esere 

ait malzemeleri toplarken 
tarihî kavramın, gerçek olay-
ların ilişkilerini araştırmıştır. 
Kazak edebiyatı araştırmala-
rında araştırma neticeleri son 
derece net, ilmi ortamdaki 
yorumları farklı yeni bilgi ve 
sonuçları yapmıştır.  Bu so-
nuçlar ve billgiler sayesinde 
yazar eseri problemleri hak-
kındaki teori görüşler zen-
ginleşmiştir. Böylece Kazak 
edebiyatı dalının gelişmesini 
sağlamıştır. 

Jangara Dadebayev’in El 
jäne Elbası “Millet ve Cum-
hurbaşkanı” adlı makaleleri 
seri olarak 2001 yılından beri 
on yıl sürekli olarak Egemen 
Kazakstan “Bağımsız Ka-
zakistan” milli gazetesinde 
yayınlanmıştır. Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev’in kaharmanlığı, 
önderliği ve siyaseti hakkında 
doğru görüşleriyle tanınmış 
bir bilim adamıdır. 

Bilim adamının ilmi araş-
tırmaları Kazakistan’ın bilim 
adamları ve okuyucuları ta-
rafınca sıcak karşılanmıştır. 
Ayrıca yurt dışında da adı 
meşhürdür. Onun eserleri 
Yakutiya ve Buryatiya gibi 
özerk cumhüriyetlerinde, Öz-
bekistan, Kırgızistan, Tacikis-
tan, Türkiye, Rusiya, Çin ve 
Fransa gibi ülkelerde yayın-
lanmıştır.  

Jangara Dädebayev, üni-
versitet içinde filoloji alanın-
da bilgili ve sağlam kadro 
hazırlanmasında ilmi yön-
teminin temeli atanlarından 
birisidir. Onun başkanlığıyla 
Üniversite içilik filoloji eğiti-
mi yöntemleri hazırlanmıştır. 
Bu eğitim esaslarına dayan-
dırılarak Üniversite içinde 
filoloji eğitim verme planla-
rı, programları yapılıp kul-
lanıma verilmiştir. Jangara 
Dadebayev’in Kazak edebiya-
tı boyunca hazırladığı 50 der-
si ülke üniversitelerinde ders 
notları olarak kullanılmak-
tadır. O kendisi 2002-2008 
yıllarında El-Farabi adındaki 
Kazak Millî Üniversitesi’nde 
eğitim ve eğitim yöntemi 
dalındaki işler ile uğraştı, 
bu alanı yöneltti. Onun baş-
kanlığıyla, direk katılmasıyla 
üniversitenin intelek alanını 
geliştirme programı yapıl-
dı. Bu işin esasında yenilik 
teknolojisi yapılıp kullanıma 
verildi. Bu işi, bilim eğitim 
verme hizmetinin kalitesinin 
artmasına neden oldu. Aynı 
anda Jangara Dadebayev’in 

El-Farabi Üniversite’sinin 
eğitim verme hizmeti konu-
sunda Kalite İşletme sistemi-
ni yapma ve kullanıma sunma 
hizmetini de ayrıca söz etme-
miz gerekmektedir. İşletilen 
sistem yönetmenin, eğitim 
değerlendirmenin en uygun 
ve kolay metodudur. Bu me-
toda geçmek üniversite için 
büyük başarılık olmuştur. Bu 
muvaff akiyeti için Üniversite 
2006 yılında Kazakistan üni-
versiteleri arasından ilk ola-
rak “Kalite Sahasında Başarı-
lık” ödülüne sahip olmuştur. 
2008 yılında Bağımsız Devlet-
ler Topluluğu ülkeleri arasın-
daki yarışmada da diplomaya 
sahip olmuşlardır. 

2010-2013 yıllarında Jan-
gara Dadebayev, Üniversite 
içindeki “Abay” araştırma 
enstitüsünün ilmi bilişim 
kaynaklarını geliştirme işiyle 
uğraşmıştır. Bu yönde yapı-
lan işlerin neticesinde “Abay 
Araştırmaları” serisi boyunca 
Abay şairin hayatı ve yazar-
lığı hakkındaki eserlerin 36 
cildi hazırlanmıştır. 36 cildin 
tamamı Üniversite’ya bağlı 
“Kazak Üniversitesi” yayı-
nevinde yayınlanmıştır. Bu 
günleri “Abay Araştırmala-
rı” enstitüsünün ilmi bilişim 
kaynakları Abay araştırmaları 
ilmi dalının manevi hazinesi-
ne değişmiştir. 

Jangara Dadebayev, doğ-
rudan doğruya kendi araştır-
maları ve kurumsal ilmi işleri 
organize etmek faaliyetleriyle, 
ilmi projeleri yönetmesiyle 
tanınmış büyük bilim adam-
larının biridir. Bilim adamı, 
bununla birlikte sosyal hiz-
metinde de damga vurmuştur. 
Kazakistan Eğitim Bakanlığı, 
El-Farabi Adındaki Kazak 
Millî Üniversite içindeki Dok-
tora Tez Konseyi’nin başka-
nıdır. Üst diplomalandırma 
ve değerlendirme komitesi 
başkanı. Eğitim ve ilim dalın-
daki değerlendirme, izleme 
komitesi üyesi olarak, bilgili, 
ilmi düzeyi üst seviyedeki ilmi 
eğitim uzmanları hazırlama-
ya hisse katmıştır. Şimdiki 
zamanda Kazakistan yazarlar 
ittifakının, Kazakistan Millî 
akademisinin, Uluslararası 
Lise ilmi akademesinin, ulus-
lararası Aytmatov akademisi-
nini tam üyesidir. 

Kazak Milli Üniversitesi 
(KazUÜ) 

Doç.Dr. Baieli Asel,
Yazarı

Kazak Edebiyatının Şevkati                                                                                                                                     
El-Farabi Kazak Millî Üniversitesi öğretim üyesi 

Prof. Dr. Jangara Dädebayev, 15.11.1948 tarihinde 
doğmuştur. Jambıl Pedagoji Enstitüsü ve Al-Farabi 
Kazak Millî Üniversitesi, Filoloji fakültesi mezu-
nudur. Bu üniversitelerde 1970-1975 tarihlerinde 
okumuştur. 

«Порог истины» в Алматы
На прошлой неделе в Доме дружбы юж-

ной столицы состоялась презентация книги 
Ахмеда Югнаки «Хибатул Хакаик» («Порог 
истины»), которая вышла в свет на трех 
языках (казахский, турецкий, уйгурский) в 
издательстве «Мир». 

Депутат Мажилиса Парламента РК Шаймардан Ну-
румов отметил, что эта книга еще больше укрепит род-
ственные связи между тюркскими народами, которых 
объединяют единые корни. Представитель Казахста-
на в международной организации тюркской культуры 
«TÜRKSOY» Аскар Турганбаев подчеркнул: «Бесценное 
культурное богатство тюркоязычных народов служит мо-
стом, который связывает людей, несмотря на расстояния. 
Мы всегда рады поддержать такие значимые события». 

Также перед публикой выступили: директор Института 
языкознания имени Ахмета Байтурсынова Ерден Кажы-
бек, депутат Маслихата города Алматы Шавкат Умаров, 
заведующий кафедрой «TÜRKSOY» Кыдыр Торе Едил-

байулы, составитель книги «Хибатул Хакаик» – доцент 
Руслан Арзиев, профессор Аблет Камалов. Особую бла-
годарность выразили инициатору данного события, пред-
седателю фонда «Туран дунияси» Карлину Махпирову. 

До настоящего времени сохранились три полные ко-
пии рукописи «Хибатул Хакаик», а также два отдельных 
отрывка. Наиболее древняя копия была написана в Са-
марканде в 1444 году переписчиком Зайнулом Джурджа-
ни, согласно распоряжению Арслана Ходжи Тархана, ко-
торый являлся сподвижником Тимурида Мирзы Улугбека. 
Рукопись написана уйгурским алфавитом. К этой копии 
Арслан Ходжа Тархан добавил 10-строфное примеча-
ние, в котором отмечает, что произведение Адиба Ахме-
да Югнаки написано «языком кашгарцев». Вторая копия 
была осуществлена в 1480 году в Стамбуле переписчи-
ком Шахзада Абдураззаком бахши. Она также написана 
уйгурскими буквами. Третья копия была осуществлена 
арабским алфавитом, и на ней имеется государствен-
ная печать Османского султана Баязида II (1481–1512). 
Основной текст произведения написан в манере традици-
онных тюркских четверостиший.

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА
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11.11.2018 tarihinde 
ZİYATDİN KASSANOV 
KÜLTÜR MERKEZİN-
DE, İZMİR AHISKA 
TÜRKLERİ DERNEĞİ 
ve DÜNYA AHISKA 
TÜRKLERİ  birlikte Ahıs-
ka Türkleri Sürgünümü-
zün 74.yıl dönümü anma 
programı düzenledi.

DATÜB adına DATÜB Ge-
nel Sekreteri Fuat UÇAR katıldı. 
300'e yakın insanın ve siyasi par-
ti yetkilileri, medya mensubları-
nın katılımı ile gerçekleşen anma 
töreni saygı duruşu ve istiklal 
marşı sonrasında Gazi Mustafa 
Kemal Atatürk ve silah arkadaş-
ları ile bütün Şehitlerimiz anısı-
na Kuran-ı Kerim okundu.

Açılış Konuşmasını İzmir 
Ahıska Derneği Başkanı İBRA-
HİM AGARA yaptı.

 Konuşmasında; «14 Kasım 
1944' de Soyvet şovenitst lider 
Stalin'in emri ile suçsuz ve maz-
lum 100 bine yakın Ahıska Türk 
toplumu sınır güvenliğini tehdit 

etdikleri bahanesiyle ata yurtları 
ahıskadan sürgün edilmişlerdir. 
20-40 yaş Ahıskalı gençler ikin-
ci dünya savaşında iken bir kaç 
saat içerisinde anneleri babaları 
ve çocukları hayvan vagonları-
na tıka basa doldurularak Orta 
Asya ve Sibiryaya gönderildi.40 
gün süren bu yolculukta açlık-
tan hastalıktan ve soğuktan 17 
bini çocuk 30 binden fazla insan 
vefat etmiştir. Stalinin asıl amacı 
bu Türk toplumunu haritadan 
silmek soykırım yapmaktı. 14 
kasım biz Ahıska Türkleri için 
ne ifade etdiğini sorarsanız; 14 
kasım 1944 yılı Türk ve dünya ta-
rihine kara bir leke olarak geçen 
sürgün soykırım günümüzdür. 
Kimsenin görmediği duymadığı 
dünyanın kör ve sağır olduğu 
bir gündür.Analarımızın dul ço-
cuklarımızın yetim sevgililerin 
ayrıldığı gündür.Arzularımı-
zın ve hayallerimizin karardığı 
gündür.Ölülerimizin her taraf-
da bırakıldığı mezarların ziya-
retden kesildiği gündür.Ahıska 
türklerine karşı yapılan insanlık 
dramını insalık ayıbını ve soy-
kırımını 14 kasım 1944 tarihini 
unutmadık unutturmayacağız. 
Birlik ve beraberlik içerisinde 
DATÜB çatısı altında Ahıska 
davasını sürdüreceğimizi ve bu 
davadan asla vazgeçmeyeciğini» 
bildirerek sözlerini bitirdi.

DATÜB Genel sekreteri Fuat 
Uçar, konuşmasında; «14 Kasım 
1944 tarihinde Ahıska türkleri-
ne yapılan sürgün ve soykırımı 
DATÜB olarak Türkiyenin tüm 
il ve ilçelerinde duyurmak için 
elimizden geleni yapıcaz. Sür-
günlerle yok edilmeye çalışılan 
bir millet toplanarak zorlukları 

Dünya Ahıska Türkleri Bir-
liği adına Genel Sekreter Sayın 
Fuat UÇAR katıldı. 300'e yakın 
insanın, siyasi parti yetkilileri-
nin, medya mensuplarının da  
katılımı ile gerçekleşen anma 
töreni saygı duruşu ve istiklal 
marşı sonrasında Gazi Mustafa 
Kemal Atatürk ve silah arkadaş-
ları ile bütün Şehitlerimizin anı-
sına Kuran-ı Kerim okundu.

Açılış Konuşmasını İzmir 
Ahıska Derneği Başkanı İbrahim 
Agara yaptı.Konuşmasında; «14 
Kasım 1944' de Soyvet şovenitst 
lideri Stalin'in emri ile suçsuz ve 
mazlum 100 bine yakın Ahıska 
Türk toplumu sınır güvenliği-

ni tehdit ettikleri bahanesiyle 
atayurtları Ahıska'dan sürgün 
edilmişlerdir. 20-40 yaş Ahıskalı 
gençler ikinci dünya savaşında 
iken bir kaç saat içerisinde an-
neleri babaları ve çocukları hay-
van vagonlarına tıka basa doldu-
rularak Orta Asya ve Sibiryaya 
gönderildi.40 gün süren bu yol-
culukta açlıktan hastalıktan ve 
soğuktan 17 bin çocuk 30 binden 
fazla insan vefat etmiştir. Stalin'in 
asıl amacı bu Türk toplumunu ha-
ritadan silmek soykırım yapmak-
tı. 14 Kasım biz Ahıska Türkleri 
için ne ifade ettiğini sorarsanız; 
14 kasım 1944 yılı Türk ve dünya 
tarihine kara bir leke olarak geçen 
sürgün soykırım günümüzdür. 
Kimsenin görmediği duymadığı 

dünyanın kör ve sağır olduğu bir 
gündür. Analarımızın dul, çocuk-
larımızın yetim, sevgililerin ay-
rıldığı gündür.,Arzularımızın ve 
hayallerimizin karardığı gündür. 
Ölülerimizin her taraft a bırakıldı-
ğı, mezarların ziyaretten kesildiği 
gündür. Ahıska Türklerine karşı 
yapılan insanlık dramını insanlık 
ayıbını ve soykırımını 14 kasım 
1944 tarihini unutmadık unut-
turmayacağız. Birlik ve beraberlik 
içerisinde DATÜB çatısı altında 
Ahıska davasını sürdüreceğimizi 
ve bu davadan asla vazgeçmeye-
ceğimizi» bildirerek sözlerini bi-
tirdi.

DATÜB Genel Sekreteri Fuat 
Uçar, konuşmasında; «14 Kasım 
1944 tarihinde Ahıska Türklerine 
yapılan sürgün ve soykırımı DA-
TÜB olarak Türkiye'nin tüm il ve 
ilçelerinde duyurmak için elimiz-
den geleni yapacağız. Sürgünlerle 
yok edilmeye çalışılan bir millet 
toplanarak, zorlukları yenerek 
birlik ve beraberliğini sağlamıştır. 
74 yıldır örf ve adetlerini, kültürü-
nü dilini ve dinini unutmadan bu 
değerleriyle yaşayan bir millettir 
Ahıska Türkleri. Yaşadıkları ülke-
lerin halklarıyla kardeşçe yaşayan, 
ekonomik katkı sağlayan ve aynı 
zamanda çalışkan bir millet ola-
rak anılmıştır. Bizler şunu çok iyi 
biliyoruz ki mazlumun ve mağdu-
run tek hamisi Türkiyedir. Başta 
Sayın Cumhurbaşkanımız olmak 
üzere tüm devlet büyüklerimi-
zin Ahıska Türkleri için hayırlı 
çalışmalarını devam ettireceği ve 
sorunlarını tümünden çözeceği-
ne inanıyoruz. 74 sene öncesinde 
sürgünde ve sonrasında hayatla-
rını kaybeden Aziz Şehitlerimizi 
saygıyla anıyoruz. Allah rahmet 
eylesin, mekanları cennet olsun 
diliyorum» diyerek sözlerini bi-
tirdi.

Ahıskalı çocuklarımızın Ahıs-
ka Vatan Şiirleri ve Sürgün Anısını 
hatırlatan tiyatro gösterileri katılım-
cıları duygulandırdı ve ayakta alkış-
landılar.

Toplantıda, günün anısına İzmir 
Ahıska Türkleri Derneği yönetim ku-
rulu tarafından, DATÜB Genel Sek-
reteri Sayın Fuat Uçar'a DATÜB'te 
yaptığı olağanüstü  çalışmalarından 
dolayı  plaket takdim edildi. Aynı za-
manda, Ahıska'dan sürülürken 3-5 
yaşındayken, ancak şu anda ortalama 
75-80 yaşlarında olan dernek üyeleri-
ne ve programa katılan çocuklarımı-
za  DATÜB adına teşekkür plaketi ve 
hediyeler takdim edildi.

Değerli zamanlarını ayı-
rıp bizimle duygusal anlar ya-
şayan siyasi parti yetkililerine, 
TRT ve TGRT kanallarına ve 
tüm misafirlere teşekkürümü-
zü sunarak sunucu Turana Ha-
nım  töreni sonlandırmıştır.                                                                                                            
Dr. İbrahim Agara

yenerek birlik ve beraberliğini 
sağlamıştır. 74 yıldır örf ve adet-
lerini kültürünü dilini ve dini-
ni unutmadan bu değerleriyle 
yaşayan bir milletdir Ahıska 
Türkleri. Yaşadıkları ülkelerin 
halkarıyla kardeşçe yaşayan eko-
nomik katkı sağlayan ve aynı za-
manda çalışkan bir millet olarak 
anılmıştır. Bizler şunu çok iyi 
biliyoruz ki mazlumun ve mağ-
durun tek hamisi Türkiyedir.
Başta Sayın Cumhurbaşkanımız 
olmak üzere tüm devlet büyük-
lerimizin Ahıska Türkleri için 
hayırlı çalışmalarını devam etti-
receği ve sorunlarını tümünden 
çözeceğine inanıyoruz. 74 sene 
öncesinde sürgünde ve sonra-
sında hayatlarını kaybeden Aziz 
Şehitlerimizi saygıyla anıyorum. 
Allah rahmet eylesin mekanları 
cennet olsun diliyorum» diyerek 
sözlerini bitirdi.

Toplantıda, Ahıska'dan sürü-
lürken 3-5 yaşındayken şuanda 

ortalama 75-80 yaşlarında olan 
dernek üyelerine DATÜB adına 
günün anısına teşekür plaketi ve 
hediyeler Takdim edildi.

Ahıskaları çocuklarımızın 
Ahıska Vatan Şiirleri ve Sürgün 
Anısını hatırlatan tiyatro göste-
rileri katılımcıları duygulandırdı 
ve ayakta alkışlandılar.

Günün anısına çocuklarımı-
za DATÜB ve Dernek adına he-
diyeler verildi.

Değerli zamanlarını ayırıp 
bizimle duygusal anlar yaşıyan 
siyasi parti yetkililerine TRT ve 
TGRT kanallarına ve tüm mi-
safirlere teşekürlerini sunarak 
sunucu Turana Hanım  töreni 
sonlandırmıştır.

Dr. İbrahim Agara

İzmirliler Sürgünümüzün 74. Yıl 
Dönümünü Andılar ve Kınadılar

11.11.2018 tarihinde Ziyatdin Kassanov Kültür 
Merkezinde, İzmir Ahıska Türkleri Derneği ile 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği ortaklaşa Ahıska 
Türkleri Sürgününün 74.yıl dönümü anma progra-
mı düzenledi.

Ahıska Türkleri 
Sürgününün 74. Yıl Dönümü 

İzmir’de Anıldı
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ХОРОШИЙ И МУДРЫЙ 
РУКОВОДИТЕЛЬ –

 ЗАЛОГ
 ПРОЦВЕТАНИЯ ВСЕЙ 

ОРГАНИЗАЦИИ

Деятельность объеди-
нения направлена на 

возрождение национальных 
традиций, культуры, языка, 
культурно-исторического на-
следия турок, воспитание 
любви и уважения к другим 
этносам, проживающим в 
Республике Казахстан.

Содействие сохранению 
этнокультурных ценностей 
турок, проживающих в Ка-
захстане: турецкой культуры, 
языка, самобытности и на-
циональных традиций, укре-
пление межнациональных 

отношений и дружбы между 
народами Казахстана, пре-
дотвращение социальных, 
межнациональных и межре-
лигиозных конфликтов. Ока-
зание помощи, проведение 
национальных фестивалей 
искусств, выставок, традици-
онных праздников, обрядов, 
акций, конференций – вот 
короткий перечень дел, ко-
торыми занимается этно-
культурный центр со дня 
создания.

Воспитание молодого 
поколения в духе уважения 
традиций, обычаев наро-
да, привлечение молодо-
го поколения к участию в 
общественно-политической 
и культурной жизни стра-
ны, реализация социальных 
проектов также являются 
неотъемлемой частью в 
деятельности «Ахыска». Ра-
ботает Молодежное крыло, 
руководителем которого яв-
ляется Ислам Фарзалы-оглы 
Рашидов, активный деятель, 

депутат Маслихата г. Аста-
ны, врач общей практики, 
блогер.

Для пропаганды единства 
народа Казахстана, деятель-
ности ЭКО и АНК центр при-
нимает участие в телевизи-
онных и радиопрограммах, 
в круглых столах, конферен-
циях и форумах, преимуще-
ственно на государственном 
языке.

В этнокультурном центре 
есть свой Совет матерей, а 
также футбольная команда и 
танцевальный коллектив.

С началом учебного года 
начались занятия не только в 
обычных общеобразователь-
ных школах, но в воскресной 
школе Турецкого этнокуль-
турного центра «Ахыска». 

Чему учатся дети в вос-
кресных школах? Воскрес-
ная школа приподымает 
занавес истории, языка, тра-
диции этносов для всех же-
лающих. Воскресная школа 
учит соблюдать традиции, с 
трепетом относиться к окру-
жающему миру, учит почи-
тать родителей и уважать 
старших. В Воскресной шко-
ле ребенку предоставляется 
уникальная возможность от-
дохнуть от обычных школь-
ных уроков. В Турецкой вос-
кресной школе «Ахыска» 
дети изучают турецкий язык 
и литературу, фольклор, 
историю и кухню Турции. 

Несмотря на то, что шко-
ла функционирует всего пару 
месяцев, достижения учени-
ков впечатляют: они свобод-
но разговаривают, грамотно 
пишут, бегло читают на ту-
рецком языке.

Планируется привлекать 
учеников в ежегодных город-
ских соревнованиях между 
воскресными школами, в 
творческих конкурсах песни 

и танца, спортивных сорев-
нованиях и других мероприя-
тиях.

У председателя ТЭКЦ «Ахыска» г. Шым-
кент Латипши Каймахановича Асанова при-
сутствуют все качества отличного лидера 
– мудрость, строгость и справедливость.

Л. К. Асанов компетентен и грамотен, всегда от-
зывчив и активен. Пользуется уважением и авто-
ритетом среди представителей турецкого этноса, 
занимается благотворительной и спонсорской дея-
тельностью. 

До осени 2018 года занимал должность пред-
седателя ТЭКЦ «Ахыска» Южно-Казахстанской об-
ласти. После образования Туркестанской области 
и присвоения городу Шымкент статуса республи-
канского значения назначен председателем ТЭКЦ 
«Ахыска» города Шымкент.

Латипша Каймаханович Асанов принимает ак-
тивное участие в общественно-политической жиз-
ни Республики Казахстан. Со дня основания Ас-
самблеи народа Казахстана принимает активно 
участие в ее деятельности. Постоянно выступает 
в средствах массовой информации, поддерживая 
внутреннюю и внешнюю политику, проводимую 
Президентом Республики Казахстан Н. А. Назарба-
евым, пропагандируя осуществляемые социально-
экономические реформы, казахстанскую модель 
межэтнического и межконфессионального согла-
сия.  Также ведет активную деятельность по при-
влечению инвестиций в наш регион.

1 декабря Латипша Каймаханович Асанов от-
метил свой юбилей – 60 лет. В тойхане «Жибек 
Жолы» для чествования именинника собрался кол-
лектив ТЭКЦ «Ахыска», а также все его родствен-
ники и друзья. Юбиляра в этот день поздравил 
также и председатель ТЭКЦ из Грузии Исмаил бей 
Мелидзе, прибывший с рабочим визитом в г. Шым-
кент.

УВАЖАЕМЫЙ 
ЛАТИПША КАЙМАХАНОВИЧ!

Коллектив ТЭКЦ «Ахыска»                       
г. Шымкент поздравляет Вас с Днем 
рождения,  с юбилейной датой – 

60 лет!
Пусть Вас всегда сопровождают в 

жизни удача, здоровье и семейное благо-
получие! Пусть Вас никогда не переста-
ют ценить и уважать, и будут брать с 
Вас пример как с мудрого и успешного ру-
ководителя! И, конечно же, пусть всегда 
будут рядом родные и близкие Вам люди!

Желаем Вам, чтобы все Ваши идеи 
воплотились в жизнь, и любое начатое 
Вами дело приносило лишь успех!

Пусть каждый Ваш день будет ярким, 
насыщенным и плодотворным! Бодрости 
и оптимизма Вам во всех начинаниях!

Коллектив ТЭКЦ  «Ахыска» г. Шымкент

Единство и 
стабильность – 
основа духовной 
модернизации

Ассамблея народа Казахстана столицы 
объединяет в своих рядах 22 этнокультурных 
объединения. Общественное объединение 
«Турецкий национальный центр «АХЫСКА» 
начал свою деятельность в рядах АНК с 2007 
года. В сентябре 2010 года прошла его перере-
гистрация, и оно было переименовано в обще-
ственное объединение «Турецкий этнокуль-
турный центр «АХЫСКА». 
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На днях дети посетили с 
дружеским визитом Воскрес-
ную школу Азербайджанско-
го этнокультурного центра 
«Хазар». Руководители цен-
тров Видади Умидович Агаев 
и Аскер Аллавердиевич Пи-
риев рассказали детям о тра-
дициях этносов. Урок друж-
бы провела Насибе ханым, 
учитель Воскресной школы 
«Хазар». Дети рассказывали 

стихи, пели песни, отгадыва-
ли викторины. Закончилась 
встреча сладким обедом. 

Воскресная школа дает 
то, что не может дать ни 
одно учебное заведение, 
причем, не прося за это ни-
чего взамен. Такие встречи 
сближают, и, думаю, дают 
возможность получать не 
только знания, но и духовно 
развиваться.

Возглавляет этнокультур-
ный центр Аскер Аллавер-
диевич Пириев – предпри-
ниматель, общественник, 
активный пользователь со-
циальных сетей в интернете.

А. А. Пириев, как руково-

дитель Турецкого этнокуль-
турного центра «Ахыска», на-
правляет свою деятельность 
на укрепление стабильности 
в сфере межэтнических от-
ношений, создает условия 
для дальнейшего укрепле-
ния общественого согласия 
и общенационального един-
ства в таких сферах, как 
развитие традиций, языка и 
культуры, развития народ-

ного художественого твор-
чества, разделяющие цели 
и задачи Ассамблеи народа 
Казахстана. 

А. А. Пириев входит в 
состав Ассамблеи народа 
Казахстана; Общественной 
комиссии за выборами в 
президенты и парламента 
РК; Регионального совета 
НПП «Атамекен» г. Аста-
ны; Комитета туризма НПП 
«Атамекен» Штаба спецпо-
ездов «Менің Қазақстаным» 
и «Қазақстан Тәуелсіздігіне 
25 жыл». Является ведущим 
телевизионных программ 
«Чашка кофе», «Кәсіби 
көзқарас». 

Неоднократно награж-
дался медалями, благодар-
ственными письмами, почет-
ными грамотами. Инициатор 
и организатор различных со-
циальных проектов: сбор гу-
манитарной помощи постра-
давшим от паводковых вод 
в Карагандинской области 
(2015 г.); сбор гуманитарной 
помощи пострадавшим от 
паводковых вод в Актюбин-

ской, СКО и Акмолинской об-
ластях (2017 г.).

Каждый год оказывает 
спонсорскую помощь «Об-
ществу слепых» г. Астаны, 
участвует в благотворитель-
ной акции «Дорога в школу» 
для детей из малоимущих 
семей.

Это только малая толи-
ка в деятельности Турецко-
го этнокультурного центра 
«Ахыска».

29 ноября 2018 года в 
Доме дружбы Ассамблеи 
народа Казахстана прошла 
XVII сессия АНК «Единство 
и стабильность – основа ду-
ховной модернизации».

Заместитель акима                      
г. Астаны Ермек Аманша-
ев открыл работу сессии. В 
ней приняли участие депу-
таты Мажилиса Парламен-
та РK, депутаты Маслихата                        
г. Астаны, руководители го-
сударственных органов, чле-
ны Советов общественного 
согласия, Совета матерей, 
научно-экспертной группы 
столичной Ассамблеи, эт-
нокультурных объединений, 
активисты молодежных кры-
льев, общественные и госу-
дарственные деятели.

На сессии А. А. Пириев 
единогласно был избран за-
местителем Председателя 
Ассамблеи народа Казахста-
на г. Астаны.

Поздравляем, Вас, 
Аскер Аллавердиевич! 
Желаем Вам успехов на 

новом поприще! 
Всем Мира и Согласия!

Асель САЙЛАУБАЙ 
г. АСТАНА
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«В нашей области этот 
вид спорта с декабря 1992 
года, с того момента как об-
разовалась спортивная фе-
дерация, – говорит мой со-
беседник Сергей Иванович 
Михайлов, Заслуженный тре-
нер РК, судья международ-
ной категории, мастер спорта 
международного класса. – С 
1993 года этот вид спорта у 
нас сделали официально. Не-
давно мы отметили 25-летие 
образования Федерации. Вот, 
Евгений Викторович Гетало 
– один из первого набора 
тренеров, который из ученика 
вырос до Заслуженного тре-
нера РК. Он один из основа-
телей данного вида спорта. 
Заслуженный мастер спорта 
международного класса, на-

циональный судья по спорту. 
Он является непосредствен-
ным тренером Айдына». 

Я обращаюсь к Евгению 
Викторовичу, чтобы он рас-
сказал, как Айдын пришел в 
спортшколу. «Айдын пришел 
к нам в октябре 2013 года, 
можно сказать, случайно, 
– говорит он. – Его при-
вел одноклассник Владик, 
который занимался у нас. 
Выглядел Айдын уж очень 
взрослым, поэтому мы, не 
поверив ему, попросили 
показать удостоверение 
личности. На следующий 
день при предъявлении до-
кумента убедились, что ему 
16 лет. Уже при первом со-
беседовании он был слиш-
ком серьезным и подавал 
надежды». 

В 2014 году он стал по-
бедителем областных со-
ревнований, выиграл Кубок 
и стал кандидатом в масте-
ра спорта РК. 

В 2015 году выиграл чем-
пионат Казахстана и поехал 

на чемпионат Азии в Анта-
лью, где стал двукратным 
призером среди юниоров. 

После Антальи на чем-
пионате мира в Куала-
Лумпуре (Малайзия) он за-
нимает третье призовое 
место и становится бронзо-
вым призером чемпионата 
мира среди юниоров. 

В конце 2015 года в Се-
мее ему присуждают звание 
«Мастер спорта РК». В сле-
дующем году в Ташкенте 
(Узбекистан) он побеждает 
на чемпионате Азии сре-
ди взрослых, заняв первое 
место, и становится масте-
ром спорта международно-
го класса. Вот такая у него 
стремительная карьера за 
три года. 

В 2017 году на чемпи-
онате Азии в Кыргызстане 
он выигрывает два призо-
вых места. Среди юниоров 
– первое место (золото), а 
среди взрослых – второе 
место (серебро). На чемпио-
нате мира в Будапеште (Вен-

Герои среди нас
Наш герой – Ай-

дын Бактыяров, в 
спорте с 2013 года. 
За короткий срок он 
достиг немалых успе-
хов и показал себя с 
наилучшей стороны. 
Чтобы рассказать о 
нем через нашу газе-
ту, необходимо было 
встретиться с настав-
никами спортсмена, а 
также с его непосред-
ственным тренером, 
чтобы из первых уст 
узнать спортивную 
биографию нашего 
героя. А вид спорта, 
которым занимается 
Айдын, называется 
«қол күресі», между-
народное же его 
название – армрест-
линг. 

Выглядел 
взрослым,
поверив 
показать 
личности. 
день при п
кумента уб
16 лет. Уж
беседован
ком серье
надежды»

В 2014 
бедителем
ревновани
и стал кан

- Кинотеатр
- Центр семейного  отдыха

Наурызбай батыра 7Б (уг.ул. Райымбек)
www.atrium-almaty.kz

Наурызбай баббббббббббббббббббббббббб тыра 7Б (уг.ул. Райымбек)

Женская одежда
Аксессуары
Мужская одежда
Косметика
Одежда для детей

По вопросам 
аренды 

обращаться 
по тел: 344 13 04

 

грия) занимает второе место 
среди юниоров. 

В 2018 году на чемпиона-
те Азии в Боровом (Казах-
стан) он выиграл два пер-
вых призовых  места среди 
взрослых и юниоров.

На чемпионате мира в 
Анталье он становится се-
ребряным призером среди 
юниоров, а в следующем 
году он переходит в сборную 
Казахстана и выступает уже 
среди взрослых. 

Мы желаем Айдыну успе-
хов на этой самой главной 
ступени, и чтобы он заво-
евал звание чемпиона мира 
и покорил новые вершины в 
своей спортивной карьере. 
Он еще не достиг звания За-
служенного мастера спорта 
среди взрослых, но его отли-
чают большое трудолюбие и 
чувство ответственности, и у 
него всё впереди. 

– В Турции он был не-
заменим, – говорит Сергей 
Иванович. – Спорт любит 
таких одаренных и ответ-
ственных спортсменов, как 
Айдын! Именно за трудо-
любие и награждает судьба 
высокими результатами и 
победами. Было очень при-
ятно осознавать, что у нас 
подрастает такая молодежь, 
которой можно гордиться!» 

Талгарский филиал ТЭКЦ 
«Ахыска» в лице его пред-
седателя Аббасалы Исмаи-
лова присоединяется к по-
желаниям тренеров Айдына 
и желает ему дальнейших 
успехов в спорте и в личной 
жизни, ведь он недавно же-
нился и стал главой молодо-
го семейства. 

Гуняш ТУРСУНОВА          
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На Атырауском неф-
теперерабатывающем 
заводе получили новый 
продукт, не имеющий 
аналогов в Казахстане, 
— зимнее дизтопливо с 
предельной температурой 
фильтруемости (ПТФ) — 32, 
пресс-служба АНПЗ.

«Новое дизельное то-
пливо — это целиком отече-
ственный продукт, поэтому 
мы назвали его Khazar-32. 
Это название было выбрано 
по результатам голосования 
работников завода. По своим 
качествам он соответствует 
экологическому классу К5, то 

есть имеет минимальное со-
держание серы, а значит, ме-
нее вредное для экологии», 
— сообщил на V международ-
ной конференции «Нефте-
переработка и нефтехимия 
Каспия и Центральной Азии» 
зампредседателя правления 
«КазМунайГаза» по транс-
портировке, переработке и 
маркетингу нефти Данияр 
Тиесов.

По его словам, дизельное 
топливо с ПТФ-32 выдержи-
вает казахстанские морозы, 
а значит, будет востребова-
но у жителей республики.

Новый продукт произве-
ден на комплексе глубокой 

переработки нефти, постро-
енном в рамках модерниза-
ции НПЗ. Это крупнейший в 
Казахстане комплекс техно-
логических установок, кото-
рый производит моторное 
топливо, соответствующее 
классам К4 и К5, и позволяет 
увеличить объемы перера-
ботки нефти на АНПЗ до 5,5 
млн тонн.

Представитель страны 
в ОПЕК допустил, что неф-
теэкспортеры могут не 
достичь соглашения об 
ограничении добычи.

 Чтобы избежать переиз-
бытка нефти на рынке, ее до-
бычу необходимо будет сни-
зить на 1,4 млн баррелей в 
сутки, заявил представитель 
Ирана в Организации стран 
— экспортеров нефти (ОПЕК) 
Хусейн Каземпур Ардебили, 
сообщает РБК со ссылкой на 
Bloomberg.

Если ОПЕК и другие неф-
теэкспортеры не ограничат 
добычу, то котировки могут 
упасть до 40 долларов за 
баррель, предупредил он. 
Сам Иран отказывается со-

кращать добычу, пока вве-
денные против него санкции 
США остаются в силе, но, 
как отмечает агентство, из-
за санкций объем добычи 
в стране и так сократился с 
3,8 млн баррелей в день до 
3 млн.

Ардебили также допустил, 
что нефтеэкспортеры могут 
не достичь соглашения об 
ограничении уровня добычи 
на предстоящей на этой не-
деле встрече в Вене.

«Я сомневаюсь, что со-
глашение о сотрудничестве 
(сделка об ограничении уров-
ня добычи в рамках ОПЕК+. 
— РБК.) будет продлено, 
учитывая неудачи, которые 
[экспортеры] потерпели в 
последние месяцы. Зачем 

закреплять неудачу?» — ска-
зал Ардебили, сообщив, что 
сделка будет продлена толь-
ко при единогласном реше-
нии экспортеров.

По мнению представи-
теля Ирана, картель стран-
производителей может в бу-
дущем распасться: участники 
не из числа крупных экспор-
теров недовольны потерями 
на фоне снижения котировок 
в последние месяцы.

О своем выходе из ОПЕК 
в понедельник объявил 
Катар, но его доля в сово-
купной добыче не является 
существенной (1,85%), и на 
цене нефти это практически 
не отразилось.

Саудовская Аравия, на-
растившая в последние не-
дели добычу до рекордных 
показателей, предложила 
снизить совокупный уровень 
добычи в рамках ОПЕК+ на 1 
млн баррелей в сутки. Однако 
у Эр-Рияда и Москвы возник-
ли разногласия относительно 
того, на сколько Россия мо-
жет снизить добычу, сооб-
щило агентство со ссылкой 
на источник, осведомленный 
в ходе переговоров. По его 
данным, Москва готова сни-
зить добычу максимум на 150 
тыс. баррелей в сутки.

Новая встреча в формате 
ОПЕК+ ожидается в Вене 6−7 
декабря, на ней будут обсуж-
даться ограничения уровня 
добычи в будущем году.

Мировые поставки смартфонов выросли на 1,4%
На это повлияло улучшение качества гаджетов и снижение цен. Ми-

ровые продажи смартфонов конечным пользователям в III квартале 
2018 года выросли на 1,4% по сравнению с тем же периодом 2017 года 
и составили 389 млн единиц. 

Китайский производитель смартфонов Huawei увеличил продажи на 43% и вышел на вто-
рое место в мире по этому показателю, обойдя Apple. Продажи компании в июле-сентябре 
составили 52,2 млн единиц против 45,7 млн у Apple.

Xiaomi вышла на четвертое место, обогнав конкурирующую OPPO и увеличив долю рын-
ка с 7% до 8,5%; ее продажи составили 33,2 млн устройств.

«Ведущие китайские производители смартфонов нарастили свои продажи на рынках 
развивающихся стран в третьем квартале 2018 года благодаря низким ценам, улучшениям 
камер и дисплеям с высоким разрешением», — говорит директор отдела исследований в 
Gartner Аншул Гупта.

Между тем безоговорочный лидер рынка, южнокорейская Samsung, сократила продажи 
на 14%, до 73,36 млн смартфонов, падение стало рекордным за всю историю составления 
отчетов Gartner. Ее доля рынка упала с 22,3% до 18,9%.

В Казахстане на 13,5% 
возросло количество 

зарегистрированных авто
Союз предприятий 

автомобильной от-
расли Казахстана 
«КазАвтоПром» ин-
формирует о дина-
мике регистрации 
автотранспортных 
средств по итогам 11 
месяцев 2018 года. 
Об этом сообщили в 
пресс-службе «КазАв-
тоПром».

В течение отчетного пе-
риода органами адмполиции 
поставлено на учет 1 219 033 
автотранспортных средства, 
что на 13,5% выше анало-
гичного показателя про-
шлого года. Из них 1 143 640 
ед. пришлось на вторичную 
регистрацию техники, сме-
нившей владельцев, что на 
12,9% выше показателя го-
дичной давности (1 012 698 
ед.). Вклад первично реги-
стрируемых транспортных 
средств составил 75 393 ед., 
что на 23,4% выше аналогич-
ного значения 2017 года.

По итогам ноября 2018 г., 
количество поставленных на 
учет транспортных средств 
достигло 120 359 единиц, пре-
высив прошлогодний резуль-
тат на 7,5%. Из них 112 501 ед. 
составили перепродажи на 
вторичном рынке (+7,1% к ре-
зультатам ноября 2017 года).

По результатам 11 меся-
цев 2018 года на территории 
Казахстана было зарегистри-
ровано 52 легковых автомо-
биля на электрической тяге 
против 32 проданных годом 
ранее.

Баварцы представили но-
вый флагман своей Х линейки

Свыше двух третей (69%) 
транспортных средств, по-
вторно зарегистрированных 

с начала 2018 года, состави-
ла техника в возрасте старше 
10 лет. Наибольшую долю 
заняли транспортные сред-
ства старше 20 лет (39,6% 
или 453 056 ед.), от 11 до 20 
лет — 29,4% (336 011 ед.), от 
4 до 7 лет — 20,4% (232 872 
ед.), от 8 до 10 лет — 5,5% 
(62 573 ед.), от 1 года до 3 
лет — 4,5% (51 628 ед.), в воз-
расте менее 1 года — 0,7% 
(7 500 ед.).

Динамика сделок на ав-
томобильном рынке по-
прежнему свидетельствует 
о тенденции планомерного 
старения отечественного 
парка. Так, доля транспорт-
ных средств старше 20 лет 
в перепродажах на вторич-
ном рынке выросла с 36,1% 
в январе-ноябре 2017 года 
до 39,6% в отчетный пери-
од, а доля транспортных 
средств в возрасте от 1 до 
3 лет — сократилась с 8,3% 
до 4,5%.

Наибольшее число вто-
ричных регистраций по 
итогам 11 месяцев 2018 
зафиксировано в Алматин-
ской (174 994 ед.) и Турке-
станской (в т.ч. г. Шымкент) 
(169 206 ед.) областях,                                                
г. Алматы (140 870 ед.). Жи-
тели Алматинской области 
также зарегистрировали 
наибольшее количество 
транспортных средств в воз-
расте старше 20 лет (95 057 
ед.; 21%). Следом по этому 
критерию расположились 
Туркестанская область               
(в т. ч. г. Шымкент) (71 909 
ед.; 15,9%) и г. Алматы 
(41 273 ед.; 8,2%). Наиболь-
шее число транспортных 
средств моложе одного года 
повторно зарегистрировано 
в городе Алматы (1 689 ед.; 
22,5%), Астане (929 ед.; 
12,4%), Туркестанской об-
ласти (731 ед.; 9,7%).

Здесь может быть 
ваше объявление

В Казахстане начали 
выпускать новый вид дизтоплива

Иран предупредил о падении 
нефтяных цен до $40

Подписывайтесь на газету «Ахыска»! 
(Индекс 65477) 
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Алматыда жастар 
форумы өтті

Жастар жылы қарсаңында және Қазақстан 
Республикасы Тұңғыш Президенті күнін ме-
рекелеу аясында әл-Фараби атындағы Қазақ 
ұлттық университетінде «Мен жастарға 
сенемін!» VI республикалық студенттік 
патриоттық жастар форумы өтті.

Форум жұмысын әл-Фараби кітапханасындағы «Ұлы 
дала жастары» конференциясы ашты. Оған форумның 
іріктеу кезеңінен өтіп еліміздің 70 аймақтық университетінен 
келген 500-ден аса студент қатысты.

Тұңғыш Президент күніне орай ұйымдастырылатын 
форум алты жыл ішінде еліміздің барлық жастары үшін 
маңызды шығармашылық алаңға айналды. Ол Қазақстан 
болашағы жолында жас ұрпақтың патриоттық сезімін 
және азаматтық жауапкершілігін арттыруға, жастарды 
қоғамдық сананы жаңғырту үдерісіне тартуға бағытталған. 
Осы жылы форумға қатысу үшін ұйымдастыру комитетіне 
Қазақстанның барлық өңірінен 2 мыңға жуық студент 
өтініш жолдаған.

2013 жылдан бері өткізіліп келе жатқан форумның 
бағдарламасы дәстүрлі түрде төрт байқаудан тұрады: 
«Еліміздің инновациялық дамуына қосқан менің 
нақты үлесім» атты студенттік әлеуметтік маңызы бар 
инновациялық жобалар, «Мен өз елімнің гүлденуі үшін не 
істей аламын?» атты студенттік эсселер, «Мен жастарға 
сенемін!» атты студенттік азаматтық-патриоттық 
бағыттағы поэзиялық шығармалар, «Мәңгілік ел мұратым!» 
патриоттық әндер байқауы.

Ө.Жолдасбеков атындағы Студенттер сарайында 
өткен үлкен гала-форумда байқаулардың жеңімпаздары 
мен жүлдегерлеріне салтанатты түрде дипломдар және 
бағалы сыйлықтар табыс етіліп, бірінші орын иегеріне 
әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-да бір жыл тегін оқу гранты 
берілді.

Қазылар алқасының шешімі бойынша бірінші орын 
ең үздік инновациялық жоба үшін Ш.Есенов атындағы 
Каспий мемлекеттік технологиялар және инжиниринг 
университетінің студенті Айнұр Қуановаға берілді. Поэ-
зия секциясы бойынша М.Сапарбаев атындағы Оңтүстік 
Қазақстан гуманитарлық институтының студенті Сүндет 
Сеитов жеңіске жетсе, студенттік эссе байқауында 
М. Өтемісов атындағы Батыс Қазақстан мемлекеттік 
университетінен келген Айжан Сағиева марапатқа ие бол-
ды. Ал патриоттық әндер секциясы бойынша бас жүлдені 
Қожа Ахмет Яссауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік 
университетінің студенті Руслан Төлеген еншіледі.

«Елбасы келер жылды – жастар жылы деп атады. 
Мемлекет студенттер мәселелеріне ерекше көңіл бөледі. 
Білім алуға грант саны көбейіп, жатақханалар салынуда, 
жұмысқа орналастыру, қайта даярлау бағдарламалары 
қарастырылған. Бізге ғылыми зерттеу жобаларымызды 
көрсетіп, шығармашылығымызды шыңдауға мүмкіндік 
бергендері үшін форум ұйымдастырушыларына рахмет 
айтамын. Біз жақсы тәжірибе жинадық және жаңа достар 
таптық. Форум керемет деңгейде өтті. Ерекше алғысымды 
бізді құшақ жая қарсы алған ҚазҰУ-ға жеткізгім келеді. 
Маған кампус өте ұнады. Осында магистратураға түсіп, 
оқуды жалғастырғым келеді», - дейді Айнұр Қуанова. 
Гала-форум қатысушыларына ҚазҰУ- шығармашылық 
ұжымының және қазақстандық танымал эстрада 
жұлдыздарының мерекелік бағдарламасы ұсынылды, деп 
хабарланды оқу орнының баспасөз қызметінен.

Форум әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті, 
«Жандану әлемі» қоры және «Жас Отан» жастар 
қанаты, Жазушылар Одағы, Қазақ радиосы бірлесе 
ұйымдастыруымен, ҚР Білім және ғылым министрлігі, Ал-
маты қаласы әкімдігінің қолдауымен өтті.

 

Мұнда арнайы нұсқау-
шылар жұмыс істеп, сырға-
наушыларға тегін көмек те 
көрсетуде. Мұз айдынының 
жанында конькиді жалға 
беретін пункттер жұмыс іс-
тейді, тамақтану аймақтары 
да қарастырылыпты. Ол 
орындарда таңғы сағат 10-
нан түнгі 22-ге дейін қызмет 
көрсетіледі. Сондай-ақ, қала-
ның басқа аудандарында да 
бірнеше мұз айдындары өз 
жұмысын бастады.

Естеріңізге сала кетсек, 
өткен жылы қаладағы Тұңғыш 
Президент саябағының ал-
дында, Желтоқсан-Абылай 
хан көшелерінің қиылысқан 
жерінде және басқа да орын-
дарда осындай мұз айдын-
дары ашылған болатын. Бұл 
алаңдар отбасымен бірге 
дем алумен қатар, жаппай 
сырғанау, шорт-трек, конь-
кимен мәнерлеп сырғанау 
сынды қысқы спорт түрлерін 
дамытуға бағытталған. 

Елбасы «Қазақстан-
дықтардың әл-ауқатының 
өсуі: табыс пен тұрмыс са-
пасын арттыру» Жолдау-
ында бұқаралық спорт пен 
денешынықтырудың қол-
жетімділігін арттыру қа-
жеттігін айтқан еді. Және 
Үкіметке, әкімдерге кем де-
генде 100 денешынықтыру-
сауықтыру кешенін салуды, 
әсіресе мектептердегі спорт 
ғимараттарын тиімді пайда-
ланып, денешынықтырумен 
айналысу үшін аулалар-
ды, парктерді, саябақтарды 
жабдықтау қажеттігін тап-
сырған  болатын .  Осы 
Жолдау жүктеген міндетті 
жүзеге асыру мақсатында 

Алматы әкімдігі шаһардың 
Орбита-3 ықшам ауданында 
орналасқан №40 жалпы белім 
беретін мектептің аумағында 
көпфункционалды «Жа-
рыс Арена» спорт кешенін 
ашып, халықтың игілігіне 
пайдалануға берді. Қала 
әкімі баспасөз-қызметінің 
мәліметіне қарағанда, жо-
ба демеушілер қаржысы 
есебінен жүзеге асыпты. 

Ел Президенті қойған 
міндеттерді орындау мақса-
тында Алматыда қаланың 
инфрақұрылымын модерни-

зациялау, спорт орталықтары 
мен алаңдарын реконструк-
циялау және ашу жұмыстары 
белсенді түрде жүруде. Осы 
ретте мемлекеттік-жеке 
әріптестік аясында іске аса-
тын жобаларға айрықша 
мән берілуде. Өз кезегінде 
көпфункционалды «Жарыс 
Арена» спорт кешені Мем-
лекет басшысы Жолдауын 

жүзеге асыру аясындағы 
алғашқы объект болып табы-
лады, - деп мәлімденді.

Жаңа спорт кешені мек-
теп жанындағы бос жатқан 
жерге қысқа уақыттың ішін-
де тұрғызылыпты. Мұнда 
жасанды антиаллерген 
төселген бірнеше жабық 
футбол алаңдары, волей-
бол және баскетбол ойнай-
тын бөліктер, ұзындығы 
250 метр болатын жүгіру 
жолы, әйелдер мен ерлердің 
шешінетін және жуынатын 
бөлмелері орналасқан.

Бұған дейін Алматыда 
қайта жасалған «Спутник» 
стадионында балаларға ар-
налған «Жас қыран» атты 
футболдан оқу және жаттығу 
кешенінің ашылғандығын 
айта кеткен жөн. 

Дайындаған: 
Айна ТӨЛЕУТАЕВА

 

 Алматы қаласында 
Тұңғыш Президент күні 
қарсаңында мұз айды-
ны пайдалануға берілді. 
Айдын «Атакент» көрме 
кешенінің алдындағы 
алаңда іске қосылды. Бір 
айта кетерлігі мұз айды-
нында қала тұрғындары 
мен қонақтары тәулігіне 
24 сағат бойы өз 
конькилерімен тегін 
сырғанау мүмкіндігін 
алып отыр. 

Алматыда тегін мұз 
айдыны ашылды



13

13

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

7 декабря  2018№ 45Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi

Всякий раз, про-
ходя мимо большого 
красивого дома на 
соседней улице, я уже 
заранее знала, что 
обязательно увижу 
Лидию Васильевну, 
сидящую на лавочке.

Лидия Васильевна всегда 
боялась остаться одна. Ещё 
больше она боялась, что её 
забудет единственный сын 
Коленька…

19 сентября Лидие Ва-
сильевне исполнилось 85. 
Жизнь пронеслась, как миг, а 
она словно и не жила вовсе. 
Те, кто знает её историю, го-
ворят: «Сама виновата!» А 
в её воспоминаниях всегда 
был только Коленька. Родная 
кровь... Одна-единственная 
родная душа... Но и этим не-
ожиданным подарком судьба 
не дала ей насладиться.

Всю свою жизнь она по-
святила единственному 
сыну. Ему она подарила всю 
свою любовь и нежность. 
Ей всегда казалось, что она 
счастлива. Да, видно, не 
было в её жизни счастья. 
Сама напридумывала…

Лидия Васильевна ча-
сто вспоминала маленького 
Колю, когда она была ему 
нужна, когда ночью, просы-
паясь в темноте, он звал её 
и, крепко обняв, никак не хо-
тел отпускать от себя.

Долгие годы Лидия Васи-
льевна тешила себя надеж-
дой, что сын всегда будет ря-
дом с ней. Он и был рядом, 
пока не появилась в его жиз-
ни Ольга, а в её – «разлуч-
ница». До этого Коленька и 
не перечил ей никогда, а тут 
разом всё изменилось. Воз-
можно, что так совпало, но 
сразу же после того, как Коля 
привёл в дом Ольгу, Лидия 
Васильевна, которая никог-
да не жаловалась на здоро-
вье, вдруг сильно заболела 
и слегла. На прикроватной 
тумбочке – ворох лекарств, 
которые до этого она никог-
да и не пила. Сын всё реже 
стал заходить в её комнату. 
Она слышала, как Ольга жа-
луется на «…спёртый воз-
дух и невыносимую вонь в 
доме». Дошло до того, что её 
стал сторониться маленький 
Денис, в котором она видела 
точную копию своего сына. 
Лидия Васильевна видела 
это, чувствовала, и всё никак 
не могла понять, в чём же 
она виновата?

Теперь ей было стыдно 
смотреть в глаза соседкам, 
которым она, после выхо-
да на пенсию, не уставала 
повторять, что наконец-то 
отдохнёт и заживёт в своё 
удовольствие. Теперь о ней 
Коленька будет заботиться! 
Не сбылось…

Все свои сбережения она 
отдала сыну, когда он решил 
купить машину, пенсию свою 
откладывала на книжку. Всё 
думала: Коленьке пригодят-
ся. И вдруг такое: «Мы её 
кормим, поим. И пусть спаси-

бо скажет, что, вообще, дер-
жим её в доме» – это она 
однажды случайно услыша-
ла, когда сняла параллель-
ную трубку телефона. Ольга 
с подругой разговаривала.

Она всегда боялась 
остаться одна… Когда внуку 
Дениске исполнилось пять 
лет, она отдала сыну с не-
весткой белый конверт. В 
нём были деньги, которые 
она сняла с книжки. Её взнос 
в «общий котёл» сделал 
Ольгу необычайно ласковой 
и доброй. Она даже навела 
чистоту в комнате Лидии Ва-
сильевны. Через неделю её 
«доброта» иссякла…

Ольга не уставала гово-
рить, что старушка живёт за 

их счёт, а вскоре Лидию Ва-
сильевну и вовсе перестали 
звать к общему столу. Еду ей 
приносили в комнату.

Она стала рано ложиться 
спать, но среди ночи вдруг 
просыпалась и, лёжа без 
сна, вспоминала свою про-
шлую жизнь и... маленького 
Коленьку. Только тогда она 
чувствовала себя счастли-
вой…

Она всегда боялась 
остаться одна… Как-то ве-
чером Лидия Васильевна по-
звала в свою комнату Колю и 
передала ему ещё один бе-
лый конверт. В нём были до-

веренность на получение её 
пенсии и завещание на дом, 
оформленные на его имя…
Она была счастлива ещё 
месяц.

А потом всё стало, как 
прежде. И вроде люди вокруг 
неё, а чувствовала она себя 
ужасно одинокой. Если она 
болела, за ней никто не при-
сматривал, не интересовал-
ся её здоровьем, не заботил-
ся о скором выздоровлении. 
Лидия Васильевна почти пе-
рестала выходить из своей 
комнаты…

Первым её увидел Нико-
лай: он зашёл к матери, что-
бы открыть окна и проветрить 
комнату. Накануне вечером 
Ольга возмущалась, что в 
доме уже дышать нечем.

Лидия Васильевна лежа-
ла на кровати и, казалось, 
спала. Николай прошёл к 
окну, но вдруг заметил на 
полу у кровати фотографию. 
Подошёл, поднял её и.. всё 
понял.

Даже умирая, она хотела 
создать для себя иллюзию, 
что её любимый Коленька ря-
дом. Он хорошо помнил эту 
фотографию: он, первокласс-
ник, и мама, такая молодая, 
такая красивая. Тогда, чтобы 
купить ему школьную форму, 
она продала своё единствен-
ное золотое кольцо.

Он услышал, как в сосед-
ней комнате заплакал Денис, 
крикнула Ольга, но Николай 
вдруг отчётливо осознал, 
что в доме уже давно никто 
не живёт. Поняв, что это на-
всегда, он заплакал…

Всякий раз, проходя мимо 
большого красивого дома на 
соседней улице, я уже зара-
нее знала, что обязательно 
увижу Лидию Васильевну, 
сидящую на лавочке. Вот 
уже две месяца, как лавочка 
пустует… 

Айгуль ГАБСАТТАРОВА

После окончания ин-
ститута Ясмину на-
правили учитель-

ствовать в Караганду. Вот 
где девушка, наконец-таки, 
почувствовала себя сво-
бодной. Уже через полгода 
ей вскружил голову препо-
даватель истории, и она 
полностью погрузилась в 
эти отношения. Оказалось, 
что с Расулом они учились 
в одном ВУЗе, но на разных 
факультетах, и по распреде-
лению он попал в ту же шко-
лу, что и Ясмина.

Они начали встречаться, а 
через какое-то время девуш-
ка поняла, что беременна. 
Как же она была счастлива! К 
тому времени подошло вре-
мя возвращаться в Алматы, 
и Расул, заявив «любимой», 
что о женитьбе ей никогда 
не говорил, уехал, как только 
представилась возможность. 
Зная суровый характер свое-
го отца, Ясмина не решилась 
вернуться домой, а родите-
лям написала, что останется 
в Караганде ещё на один год. 
Сама же приехала к подру-
ге, которая после института 
осталась в Алматы и вре-
менно поселилась у неё. До 
3-х месяцев она стояла на 
распутье: делать аборт или 
рожать, а накануне родов ей 
пришло письмо из дома – 
тяжело заболел отец…

Ребёнка, красивую девоч-
ку, весом в три с половиной 
килограмма, Ясмина оста-
вила в роддоме: побоялась 
вызвать отцовский гнев и, 
тем самым, спровоцировать 
рецидив болезни у сурового 
родителя. Отец прожил ещё 
два года, всё это время его 
мучили страшные головные 

боли и, когда его не стало, 
мать тихо прошептала: «Сла-
ва богу, отмучился». А через 
два дня после похорон отца 
Ясмина рассказала матери 
о своих отношениях с Расу-
лом, беременности и остав-
ленной в роддоме дочери…

Малышку они искали вме-
сте: сначала Ясмина узнала, 
что её девочку удочерили. 
Заплатив, кому следует, де-
вушка получила адрес при-
ёмных родителей. Оказа-
лось, что дочь все эти годы 
жила совсем рядом: в Ка-
расайском районе, на стан-
ции Чемолган (Шамалган 
– наст.). Ясмина кинулась 
туда и сняла квартиру рядом 
с их домом. Пара, удочерив-
шая её малышку, оказалась 
пьющей, и кроме её девочки, 
у них было ещё трое детей. 
Ещё месяцев восемь у Ясми-
ны ушли на сбор всевозмож-
ных справок, документов и 
доказательств о разгульном 
образе жизни приёмных ро-
дителей её дочери. Когда их 
всё же лишили родительских 
прав, Ясмина смогла удоче-
рить родную дочь. Сегодня 
Тахминочке уже шесть лет, 
и бабушка в любимой внучке 
души не чает.

Ясмина же считает, что 
её доченька – это самый 
огромный дар, который угото-
вила ей судьба. Она – мама 
и, значит, по-настоящему 
счастливый человек. А вре-
мя лечит, и боль уходит.

Совсем недавно Ясмина 
услышала от знакомых, что 
Расул уже лет восемь как 
женат – детей в их семье 
нет...

Айгуль ГАБСАТТАРОВА

Дела семейные Реальные истории из жизни

Найти свою дочь
Ясмина Исламова (имена и фамилии изме-

нены по этическим причинам) – единствен-
ная дочь в семье, но, несмотря на довольно 
распространённое мнение, что один ребёнок 
становится любимчиком и растёт эгоистом, 
воспитывали её в строгости. Учась в школе, 
она не ходила на дискотеки и вечеринки: в то 
время, как её сверстники развлекались, она 
усердно «корпела» над учебниками. Школу за-
кончила с золотой медалью и без каких-либо 
усилий поступила в пединститут. Отец строго-
настрого запретил дочери жить в общежитии, 
и все пять лет девушка ездила на учёбу в 
Алматы из своего посёлка, расположенного в 
пятидесяти километрах от южной столицы.

Материнская любовь
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труд. Возможны некоторые 
неурядицы в семье – ссоры, 
недопонимания. Главное не 
наговорить лишнего, исправ-
лять потом придется долго.

Водолей
Ошибка в ра-

боте может лишить 
поддержки коллег и 

осложнит деловые контакты. 
Полагайтесь на свои силы, но 
прислушивайтесь к советам. 
Можно сменить место работы, 
новая должность откроет за-
манчивые перспективы.

Рыбы
Придется стре-

мительно  улажи-
вать старые дела: завершать 
проекты, срочно расплачи-
ваться с долгами. Предстоят 
частые командировки, но ро-
ман с коллегой лучше не про-
должать.

Повезет тому, кто точно знает, 
чего он хочет.

Дева
Сейчас не время 

долго взвешивать и 
медлить с решениями. 
Стоит согласиться на интерес-
ное предложение. Для вас от-
крыто много дорог, это удачная 
неделя для перемен. Советуй-
тесь только со своей интуицией 
– она не подведет.

Весы
Старайтесь 

не допускать 
ошибок в работе 
с документами. 

Тщательно проверяйте вы-
полненную работу. Начинать 
новые дела не рекомендуется. 
Не все коллеги питают к вам 
симпатию. Помните об этом, 
когда соберетесь поделиться 
планами.

Скорпион
Хороший пери-

од, чтобы изменить 
подход к работе и 
потребовать уве-
личения зарплаты. 
Не отвлекайтесь 
на мелочи и избегайте кон-
фликтов. Иначе будут непри-
ятные последствия. Вероятна 
встреча со старой любовью.

Стрелец
У вас появится 

много новых обя-
занностей, но они будут достав-
лять удовольствие, вы сами 
стремились к этому. Не стоит 
отступать от решения по делу, 
которое затеяли, даже если вас 
будут отговаривать близкие 
люди.

Козерог
Появится шанс за-

получить желаемую 
должность, а начальство, на-
конец, начнет замечать ваш 

Овен
На работе 

проявите де-
ловые качества: выдержку, 
аналитическое мышление, 
способность – смотреть в 
корень ситуации. Ваша поло-
винка болеет и нуждается в 
поддержке. Проявите внима-
ние, возьмите на себя часть 
домашних дел.

Телец
Время, когда 

связи могут решить 
многое. Не отказы-
вайтесь от помощи. Домашние 
заботы заставят потратиться. 
Не жалейте, главное – мир в 
семье. У одиноких есть шанс 
завести новый роман.

Близнецы
Напряженная 

неделя, эмоции 
выходят из-под 
контроля, возни-
кают трудности в 

отношениях с родными, кол-
легами. Предложение занять 
высокооплачиваемую долж-
ность нужно принимать сразу. 
Иначе можно упустить свой 
шанс.

Рак
В о з м о ж е н 

возврат к старым 
делам, удачная 
работа с бывшими коллегами. 
Дети порадуют успехами, а 
родственники, возможно, при-
дут на помощь в нужный мо-
мент. Следует воздержаться 
от лишних трат, финансовая 
сфера не на высоте.

Лев
Не нужно сразу 

бросаться на ам-
бразуру, не стоит 

начинать несколько дел одно-
временно, лучше направить 
силы на самые важные. За-
ранее продумайте возможные 
варианты развития событий. 

(Жалғасы келесі сонда)

c 10 по 16 декабря 2018 года

Строительство Строительство 
многоквартирных жилых домов многоквартирных жилых домов 
с объектами обслуживания с объектами обслуживания 
и подземными паркингами.и подземными паркингами.

г. Алматы,  Алатауский район,  микрорайон «Акбулак»,  ул. 3, участок 33/1.

Всем удачи!

АНЕКДОТ:

Идет собрание в 
клубе экстремалов. 
Все рассказывают, что 
сделали на прошед-
шей неделе:

- Я с парашютом 
прыгнул!

- Молодец! Не пло-
хо!

- Я с горы на сноу-
борде скатился!

- Молодец! Круто!
- А я кредит на 

свадьбу взял!
- Чувак, да ты во-

обще отбитый!
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Fax: +7(7292) 20-49-34
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Реклама

175175   Бутиков Европейского товара

Скидки от 20% до 70%

– Женская одежда
– Вечерние платья
– Мужская одежда
– Одежда для детей
– Кожаные  изделия
– Косметика
– Парфюмерия
– Часы и сувениры
– Сотовые аксессуары
– Военные товары

Для аренды офисов и бутиков звоните по тел: 277 54 81, 277 54 82

+7 727 277 54 81
ул.Абая, 140 (уг. ул. Гагарина)

www.tdarena.kz

Şimkent Şubesi 
Adresi: Kunaeva cad.59

Şimkent/Kazakistan
Telefon: +7(7252) 99-99-00

Fax: +7(7252) 99-99-02
E-maıl:shymkent@kzibank.kz


